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1. ἡ διάνοια ταύτῃ τῃ γυναικὶ δεινή ἐστι. – The plan of the woman is terrible.                            This spectator’s name is Philoxenos. – το ἄνομα τοῦτο θεᾶτῃ ἐστι φιλοξενος.
2. λέγουσιν ἡμῖν καὶ τοῖς παισίν – They are speaking to us and our children.               He is speaking to you and the spectators – λέγει σοί/ὑμῖν καί τοῖς θεαταις
3. εἰσέφερε τὸν ἄνδρα εἰς τὸ πλοῖον σὺν τοῖς ναύταις – He was carrying the man on to the ship with the help of the sailors.                                                                               They will find sitting in the court hard to bear – εὑρήσουσι καθίζοντες οἰσουσι ἐν τῳ δικαστήριῳ
4. ἔκλεψα τὰ χρήματα τῃ δεξιᾳ χρώμενος – I stole the money using the right hand.                                                                                                                                                  I shut my father in by using many slaves - ἐνεγκλείσα ἐμον πατερα πολλοῖς δουλοῖς χρώμενος.
5. τὸν Σωκράτη διαφθείρει κακῃ διαβολῃ - He is killing Socrates with evil slander.                                                                                                                                   The politicians persuaded the people with fine words – οἱ ῥητορες ἔπεισαν τούς δῆμους τοῖς καλοῖς λογοῖς.
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1. ὠ στρατηγὲ, δεῖ ἡμᾶς ἐνθάδε μένειν καὶ μάχεσθαι. – General, we must stay here and fight.                                                                                                                                Father, you must stay here and give judgements – ὠ πατερ, δεῖ σέ ἐνθάδε μένειν καὶ δικάζειν
2. ἔξεστί μοι ἀκούειν τῶν ῤητόρων – It is possible for me to listen to the politicians.        It will be possible for you all to sell your mules - ἔξεσται πᾶσιν ὑμῖν πωλειν τους ἡμίονον.
3. μανθάνω πολλὰ ἀλλ’ οὐκ ἐπίσταμαι πάντα – I learn many things but I do not understand all.                                                                                                                  Everything is here except the fire – πάντα ἐνθάδε ἐστιν πλήν τῳ πυρι
4. βλεψατε τὰς ναῦς, ὠ παῖδες – Boys, look at the ships.                                              Bring out the torches, Slaves! – ἐξενεγκετε τάς λαμπαδας, ὠ παιδες
5. ‘εἴπετε μοι, τί βουλόμενοι τὴν θύραν ἐκόψατε;’ ‘ὅ τι; τὸν δεσπότην.’ – ‘Tell me, what did you want when you knocked on the door?’ ‘What? The master.’                 ‘Out with it, what were you looking for when you ran out?’ ‘What? Everything.’ – ‘ἕιπε μοι, τί ἐβλεπες ἐξεκδραμε;’ ‘ὅ τί; τά παντα’
